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KOVAC PARTNERI
OOVJETNiCKO DRUSTVO 
LAW FIRM
RECHTSANWALTSGESELLSCHAFT

FINANCIJSKA AGENCIJA 

RC ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIiEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

\ 2 -07- 2023
PREDSTECAJNE NAGODBE 

PRiMANJE I OTPREMA POSTE
IOASA: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

UR. BROJ： 

Heinzelova 70 
] 0000 Zagreb, Hrvatska 
Tel:+38514699 520 
Fax: +38514699 511 
www.kovac.hr

U Zagrebu 10. srpnja 2023. godine

Poslovni broj: St-48/2023

Predstecajni duznik: SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o., Glogovac, Bilogorska ulica 17, 

(Opcina Koprivnicki Bregi), OIB: 51430141183

Vjerovnik: Tradewind GmbH, FlughafenstraBe 83, 

Njemacka

41066 Monchengladbach,

PODNESAK VJEROVNIKA

-dostava prijave trazbine u predstecajnom postupku

punomoc, prilozi

I. Vjerovnik je putem e-maila zaprimio dopis povjerenika kojim se Vjerovnika obavjestava da je 

nad Predsteeajnim duznikom dana 10. veljace 2023. godine otvoren predstecajni postupak. 

Ujedno, povjerenik je sukladno clanku 54. stavku 3. Uredbe (EU) 2015/848 EUROPSKOG 

PARLAMENTA I VIJE^A od 20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti pozvao 

Vjerovnika da prijavi svoju trazbinu u gore naznacenom predstecajnom postupku.

II. Vjerovnik istice kako ima potrazivanje prema Predstecajnom duzniku u ukupnom iznosu od 

130.887,40 EUR, od cega:
•126.593,26 EUR na ime glavnice za isporucenu robu sukladno racunu oznake:

WAL/SMART7T3/22/01 od 8. ozujka 2022. godine 

• 3.447,64 EUR na ime zatezne kamate koja se na iznos glavnice 126.593,26 EUR

obracunava prema stopi od pet (5) postotnih poena iznad osnovne kamatne stope

Kovac & partner! odvjetnicko drustvo d.D.o.
Trgovacki sud u Zagrebu; MBS 080730405; 0旧： 37988832157
Addiko Bank d.d. Zagreb; I BAN.: HR68 2500 0091 1013 24323: SWIFJ: HAAB HR 22
temeijni kapital: 350.000,00 kuna; uplacen u cijelosti; clan uprave: Kristijan Kovac

http://www.kovac.hr
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Europske sredisnje banke za razdoblje od 7. srpnja 2022. godine do dana otvaranja 

predstecajnog postupka 

• 696,50 EUR na ime sudskih troskova

•150,00 EUR na ime troskova prijevoda

Radi prisilne naplate navedenog potrazivanja Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom - 

pravomocnim Europskim platnim nalogom koji je izdao Okruzni sud u Weddingu u Njemackoj, 

brojspisa: EU 1712-22-8.

III. Sukladno pozivu povjerenika, a u zakonom propisanom roku, Vjerovnik podnosi pnjavu 

tra之bine navedene u tocki II. ovog podneska te u tu svrhu dostavlja dokumentacyu koja se 

nalazi u prilogu ovog podneska.

Za Tradewind GmbH

vski

jdvjetnica

ODVJETNICA
NIKAPOPOVSKI

ZAGREB, Heinzelova.70

ODVJETNieKO dSTL.o.

ZAGREB, Heinzelova 70

Prilozi:

punomoc
Prilog 1.Uredbe (EU) 2015/848 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJE6A od 20. svibnja 

2015. o postupku u slucaju nesolventnosti koji je povjerenik dostavio Vjerovniku 

ispunjeni obrazac prijave trazbine vjerovnika u predstecajnom postupku (clanak 36. 

Stecajnog zakona)
prijepis Europskog platnog naloga, broj spisa: EU 1712-22-8

prijepis ovjerenog prijevoda bazne kamatne stope
prijepis racuna oznake: WAL/SMART/T3/22/01 od 8. ozujka 2022. godine
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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

018:85821130368

REGIONALNI CENTAR ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70, Zagreb

(adresa nadlezne j edinice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Bjelovaru 

Poslovni broj spisa St-48/2023

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv Tradewind GmbH

OIB_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Adresa / sjediste

FlughafenstraBe 83, 41066 Monchengladbach, Njemacka 

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv SMARTPHONE ITEBLET SERVIS d.o.o. za racunalne i 
srodne djelatnosti, trgovinu i usluge

OIB 51430141183

Adresa / sjediste

Bilogorska ulica 17, 48324 Glogovac (Opcina Koprivnicki Bregi)

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tyela, ako je u tyeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

■ pravomocni Europski platni nalog koji je izdao Okruzni sud u Weddingu, Njemacka, 

broj spisa: EU 1712-22-8

Iznos dospjele trazbine 130.887,40 EUR/986.171,12 HRK 

Glavnica 127.439,76 EUR/ 960.194,87 HRK 

Kamate 3.447,64 EUR / 25,976,24 HRK

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ EUR/HRK

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

-pravomocni Europski platni nalog koji je izdao Okruzni sud u Weddingu, Njemacka, 

broj spisa: EU 1712-22-8

■ racun oznake WAL/SMART/T3/22/01od 8.3.2022.
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Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos glavnice 126.593,26 EUR / 
955.146,15 HRK uvecano za 5 postotnih poena iznad bazne kamatne stope ESB-a, za iznos 

glavnice 696,50 EUR / 5.247,78 HRK te za iznos glavnice 150,00 EUR / 1.130,18 HRK

Naziv ovrsne isprave Europski platni nalog koji je izdao Okruzni sud u Weddingu, 

Njemacka, broj spisa: EU 1712-22-8

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine 

/HRK

EUR

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRIST A JEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

ZAGREB, 10.7.2023.

Potpis vjerovnikj

ODVJETNICA 

NIKA POPOVSKI
ZAGREB, Heinzelova 70

odvjetnicko drustvo d.o.o.
ZAGREB, Heinzelova 70
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PUNOMO亡 VOLLMACHT

Tradewind GmbH

registarski broj / Registernummer: HRB 6341 Amtsgericht Mdnchengladbach

FlughafenstraBe 83 

41066 Mfinchengladbach 
Njemafika / Deutschland

opunomo6uje odvjetnike bevollmachtigt die Rechtsanwaite

Kristijan Kovafi 
Tanja Zitnik §icel 

Robert Karakas 

Kornelija Mise Bobinac 

Nela Petrovid 

Nika Popovski

i/und administrativnu djelatnicu / Verwaltungsangestellte 

Anita Sajkovi6 

iz / aus

Kova5 & partner! odvjetnidko druStvo d_o.o. 
Heinzelova 70,10 000 Zagreb

da nas pravno zastupaju radi naplate, odnosno 

realizacije potrazivanja protivtrgova6kog dru§tva 

SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o., O旧： 

51430141183, Gtogovac (Opcina Koprivni5ki 

Bregi), Bilogorska ulica 17, pred Financijskom 

agencijom i nadle之nim sudom.

Ovla§6ujemo odvjetnike da nas zastupaju u svim 

na§im pravnim poslovima koji su vezani uz gore 

navedeni predmet u sudu i izvan suda, kao i kod 

svih drugih drzavnih organa, te da radi za§tite i 

ostvarenja nasih prava i na zakonu zasnovanih 

interesa poduzimaju sve pravne radnje i 

upotrijebe sva u zakonu predvidena sredstva, a 

osobito da podhose tu之be, prijedloge, i ostale 

podneske, zahtjev za izravnu naplatu 

Financijskoj agenciji, zatraze podatke i preslike 

iz Ofievidnika redoslijeda osnova za placanje te 

da za nas primaju novae i novCane vrijednosti i 

da o tome izdaje potvrde.

uns rechtlich vor dem zustandigen Gericht und 

der kroatischen Finanzagentur zu vertreten, um 

die Forderung gegen die Handelsgesellschaft 

SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o., 

pers6nliche Identifikationsnummer (OIB); 

51430141183, Glogovac (Opcina Koprivnicki 

Bregi), Bilogorska ulica 17 und einzuziehen 

beziehungsweise zu realisieren.

Wir ermSchtigen die Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren Rechtsangelegenheiten im 

Zusammenhang mit dem vorbezeichnetem Fall 

vor Gericht und aufiergerichtlich sowie bei alien 

anderen staatlichen BehSrden zu vertreten und 

alle rechtlichen Schritte einzuleiten sowie alle 

gesetzlich vorgesehenen Mittel zu nutzen, um 

unsere Rechte und rechtsstaatlichen Interessen 

zu schutzen und auszuQben, insbesondere 

Klagen, Antrage, Forderungen und andere 

Schriftsdtze einzureichen, bei der Kroatischen 

Finanzagentur Antrag zur unmittelbaren 

Zwangsvollstreckung einzureichen, Daten und
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Odvjetnici su takoder ovlasteni da u na§e ime i 

za na§ ra5un kod nadle乏ne Porezne uprave 

podnesu zahtjev i ishode potvrdu o osobnom 

identifikacijskom broju (O旧).

Pristajemo da odvjetnici u slucaju sprijeSenosti 

mogu izdati podpunomo6.

Kopien aus dem Register der Rangfolge der 

Zahlungsgrundlage anzufordern, und dass sie 

Geld und Geldwerte for uns erhalten und darQber 

Bestdtigungen ausstellen.

Die Rechtsanwdfte sind ebenfalls dazu befugt, in 

unserem Namen und fQr unsere Rechnung bei 

der zustdndigen SteuerbehOrde einen Antrag 

uber die Erwirkung der personlichen 

Identifikationsnummer (OIB) und zur Einholung 

der Bescheinigung zu stellen.

Wir stimmen zu, dass AnwSlte im Falle einer 

Verhinderung Untervollmacht ausstellen 

kOnnen.

.11.2022.

Ansgar HQtten 
di rektor/GeschaflsfGh re
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PRILOG L

BG CTbOEIUEHHE 3A nPOH3BOACTBO IK) HECtCTOHTEJIHOCT

ES Anuncio de procedimiento de insolvencia

CS OznAmenIo insolvenCnim rizenI 

DA Meddelelse om indledning af insol vensbehandling

DE Mitteilung uber ein Insolvenzverfahren

EN Notice of insolvency proceedings 

ET Maksejouetusmenetluse teatis

EL ANAKOINnEH AIAAIKAEIA2 A^EPErFYOTHTAS
FR Note concernant la procedure d’insolvabilit6

GA F6gra faoi imeachtaI d6cmhainneachta 

HR Obavijest o postupku u slucaju nesolventnosti 

IT Avviso DIPROCEDURA D’INSOLVENZA 

LV Pazii^ojums par MAKSATNESPEJAS PROCED0RU

LT Prane§imas apie nemokumo byl^
HU ERTESIT^S FIZETfiSK^PTELENS^GI ELJARASR6L MT AVYI^i TA* PROCEDIMENTITA* 

INSOLVENZA NL KeNNISGEVING VAN INSOLVENTIEPROCEDURE 
PL POWIADOMIENIE O POST巧POWANIU UPADLO^CIOWYM

PT Aviso sobre process。de insolvencia

RO NOTIFICARE PRIVIND PROCEDURA DE INSOLVENTA 

SK OZNAM O INSOLVENCNOM KONANI

SL Obvestilo o postopku v primeru insolventnosti
FI Ilmoitus maksukyvyttomyysmenettelystA 

S V Underrattelse om insolvensforfaranden

(clanak 54. stavak 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. svibnja 

2015. o postupku u slucaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015” str. 19.)

HR HR



VAZNE INFORMACIJE ZA VJEROVNIKE

U skladu s clankom 54. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeca od 

20. svibnja 2015. o postu^ku u slucaju nesolventnosti obavjescujemo vas da je postupak 

u slucaju nesolventnosti u vezi s vasim duznikom pokrenut u drugoj drzavi clanici 

(navedeno u tocki 1. ovog obrasca).

図 Pozivamo vas da u skladu s nize navedenim prijavite svoje trazbine prema duzniku.

□ Mozda u zasebnoj obavijesti primite poziv da prijavite svoje trazbine prema 
duzniku ako budu ispunjeni zahtjevi za prijavu trazbine u skladu s nacionalnim 

pravom.

□ Ne morate zasebno pnjavijivati svoje trazbine.

Ako ste pozvani da prijavite svoje trazbine, mozete to uciniti s pomocu standardnog 

obrasca za prijavu trazbina

図 koji je prilozen ovoj Obavijesti ili 

因 koji se moze preuzeti na sljedecoj poveznici:

https://e-oglasna.pravosudie.hr/dokumenti/obrasci. .

Jezik

Trazbine se mogu prijavljivati na bilo kojem sluzbenom jeziku institucija Europske 

unije. Neovisno o tome, od vas se moze kasnije zahtijevati da dostavite pnjevod na 

sluzbeni jezik drzave clanice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj drzavi clanici 

postoji nekoliko sluzbenih jezika, na sluzbeni jezik ili jedan od sluzbenih jezika mjesta u 

kojem je pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta

drzava clanica navela da ga moze prihvatiti (jezike koje je drzava clanica navela mozete
2

pronaci na: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency~447-hr.do?clang=hr]).

Dodatne informacije

Dodatne informacije o postupcima u slucaju nesolventnosti u drzavama clanicama 

mozete pronaci na sljedecoj poveznici: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447- 

2
hr.do ?clang-hr {)]

Vazne informacije o odredenom postupku u slucaju nesolventnosti na koji se odnosi ova

Obavijest mozete pronaci na sljedecoj internetskoj stramci europskog portala e-
2,3

pravosude:[…]’

HR

”Postupak u slucaju nesolventnosti” zna£i postupak u smislu dlanka 1.Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeca od 20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti, (SL L 141，5.6.2015” str.19.). Ti 
su postupci navedeni u Prilogu A toj Uredbi.

ム Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne internetske stranice 
europskog portala e-pravosude.

5 Uzmite u obzir da ce ta funkcija europskog portala e-pravosude poceti djelovati tek 26.lipnja 2019. (vidjeti 

clanak 92. Uredbe (EU) 2015/848).

2 HR

https://e-oglasna.pravosudie.hr/dokumenti/obrasci
https://e-justice.europa.eu/content_insolvency~447-hr.do?clang=hr
https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-2
https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-2


UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

OVAJ STANDARDNI OBRAZAC ZA OBAVIJESTI MORA POPUNITI SUD NADLE之AN ZA POSTUPAK U

sluCaju nesolventnosti protiv duznika ili upravitelj u sluCaju nesolventnosti

KOJEG JE IMENOVAO SUD NADLE^AN ZA TAJ POSTUPAK.

Obrazac treba poslati poznatim vjerovnicima u drugim dr^avama Clanicama.

Jezik obrasca

Ovaj obrazac za obavijesti salje se na sluzbenom jeziku dr^ave u kojoj je pokrenut postupak 

ili, ako u toj drzavi clanici postoji nekoliko sluzbenih jezika, na sluzbenom jeziku ill jednom 

od sluzbenih jezika mjesta u kojem je pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti，ili na 

drugom jeziku za koji je ta drzava navela da ga moze prihvatiti u skladu s clankom 55. 

stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/848 ako se moze pretpostaviti da je stranim vjerovnicima lakse 

razumjeti taj jezik.

Nacin obavjescivanja

Kako bi se osigurao brz prijenosa informacija vjerovnicima s boravistem ill sjedistem u 

drugoj drzavi clanici Europske unije，Uredba (EZ) br.1393/2007 Europskog parlamenta i

Vije6a o dostavi pismena ne primjenjuje se u pogledu obveze obavjestavanja vjerovnika. 

Upute za odredene tocke obrasca

Odjeljak II. obrasca trebalo bi popuniti samo ako tom obavijesti pozivate i vjerovnika da 

prijavi svoje trazbine prema duzniku. Ako ne ispunite odjeljak II” stranim vjerovmcima 

morale poslati drugu obavijest cim u skladu s primjenjivim pravom o nesolventnosti nastane 

obveza za te vjerovnike da u postupku pojedinacno pnjave trazbine.

Prilikom ispunjavanja odredenog odjeljka obrasca，imajte na umu sljeaece:

Obvezno je navesti informacije u tockama oznacenima zvjezdicom (*).

Informacije u tockama oznacenima dvjema zvjezdicama (㈣)obvezno se moraju 

navesti, ali uz odredeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj tocki ili 

u recenici koja joj prethodi.

Navodenje informacija u

obvezno.

tockama bez posebnih oznaka nije

HR

r Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i Vijeca od 13. studenoga 2007. o dostavi，u drzavama 
clanicama, sudskih i izvansudskih pismena u gradanskim ili trgovadkim stvarima (”dostava pismena”)，i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeda (EZ) br. 1348/2000 (SL L 324,10.12.2007.，str. 79.)

3 HR



Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na drzavu clanicu, uvijek upotrebljavajte 

sljedece oznake zemalja: Austrija (AT)，Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Ceska 

(CZ)，Njemacka (DE), Estonija (EE), Grcka (EL)，Spanjolska (ES)，Finska (FI)，Francuska 

(FR)，Hrvatska (HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (I丁)，Litva (LT)，Luksemburg (LU)， 

Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 

Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovacka (SK)，Ujedinjena Kraljevina (UK).

U tocki 1.2. „maticni broj” znaci pojedina£ni identifikacijski broj koji je u skladu s 

nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je duzmk trgovacko drustvo ili pravna 

osoba，to je broj dodijeljen u odgovarajucem nacionalnom registru (poduzeca ili udruzenja). 

Ako je duznik flzicka osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 

(”poduzetnici”)，to je identifikacijski broj u drzavi clanici u kojoj je pokrenut postupak u 

slu5aju nesolventnosti pod kojim fizicka osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 

djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u drzavi clanici u kojoj je 

pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, porezni broj ili osobm identifikacijski broj 

duznika upotrebljava u svrhu identiflkacije fizicke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 

profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

Tocka 2.1.”vrsta postupka u slucaju nesolventnosti” trebala bi se ispuniti upucivanjem na 

odgovarajuci pokrenuti nacionalni postupak naveden u Prilogu A Uredbi (EU) 2015/848 te， 

prema potrebi, na sve odgovarajuce podvrste takvog postupka pokrenute u skladu s 

nacionalnim pravom.

U tocki 2.3. ”sud koji pokrece postupak u slucaju nesolventnosti” znaci sudsko ili bilo koje 

drugo nadlezno tijelo drzave clanice ovlasteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje 

postupka u slucaju nesolventnosti, potvrdivanje pokretanja ili donosenje odluka tijekom 

takvog postupka.

Datum ili posljednji dan roka naveden u tocki 5. ne smije biti prije nego sto prode 30 dana 

od objave pokretanja postupka u slucaju nesolventnosti u registru nesolventnosti drzave 

clanice u kojoj je postupak pokrenut ili, ako informacije o duzniku nisu navedene u 

nacionalnom registru, ne smije biti prije nego sto prode 30 dana od datum a na koji vjerovnik 

primi tu obavijest.

HR HR



ODJELJAKI. 

Pojedinosti o predmetu

DUZNIK:

Ime*
1.1.

Ll.l.Ime/naziv (ako je duznik trgovacko drustvo ili pravna osoba): ili

SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o. za racunalne i srodne dielatnosti, trgovinu i usluge

1.1.2.Prezime: 

l.l.S.Ime (imena):

(ako je duznik fizicka osoba)

1.2. Maticni broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom drzave 

clanice u kojoj je pokrenut postupak u sludaju nesolventnosti):**

OIB: 51430141183. MBS: 080957903. EUID: HRSR,080957903

1.3. Adresa (osim ako je primjenjiva tocka 1.5.)**:

1.3.1. Ulica i broj / postanski pretinac:

1.3.2. Mjesto i postanski broj:

1.3.3. Drzava:

1.4. Druga adresa:

1.4.1. Ulica i broj / postanski oretinac: Bilogorska ulica 17,

1.4.2. Mjesto i postanski broj: Glogovac, (Opcina Koprivnicki Bregi) 48324

1.4.3. Drzava: Hrvatska

1.5. Datum i mjesto rodenja (ispuniti ako je duznik fizicka osoba i ako je njegova/njezina 

adresa zasticena)**:

1.6. Dodatne informacije povezane s identitetom duznika

1.6.1. Osobni identiflkacijski broj duznika:

1.6.2. Puno djevojacko prezime majke:

1.6.3. Ime oca:

1.6.4. Drzavljanstvo:

1.6.5. Ostalo (navedite):

To^ke ozna5ene sa *: navodenjeje informacija obvezno.
To5ke oznaCene sa **: navodenjeje informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
To£ke bez posebne oznake: navodenjeje informacija fakultativno/neobvezno.
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2. PREDMETNI POSTUPAK U SLUCAJU NESOLVENTNOSTI:

2.1. Vrsta postupka u slucaju nesolventnosti u pogledu duznika*:

Predstecaini nostunak

2.2. Datum pokretanja postupka u slucaju nesolventnosti (u smislu Uredbe (EU) 

2015/848)*: 10.02.2023,

2.3. Sud5 koji pokrece postupak u slucaju nesolventnosti*:

2.3.1. Naziv: Trgovacki sud u Bielovaru

2.3.2. Adresa

2.3.2.1.Ulica i broj / postanski pretinacj Setaliste dr. L Lebovica 42 

2.3.2.2. Mjesto i postanski broj: Bielovan 43 000 

2.3.23. Drzava: Hrvatska

2.4. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji)**:

4 St-48/2023

2.5. Upravitelji u slucaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako su 

imenovani)**:

2.5.1. Ime: Vladimir Besek - povierenik

2.5.2. Adresa:

2.5.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac: Podravska 9

2.5.2.2. Mjesto i postanski broj: Virovitica，3300

2.5.2.3. Drzava: Hrvatska

2.5.2A. Adresa e-poste: vladimir.besek@gmail.com

Tocke oznaCene sa *: navodenjeje informacija obvezno.
To^ke ozna^ene sa **: navodenjeje informacija obvezno uz odredeni uvjet.
TocSke bez posebne oznake: navodenjeje informacija fakultativno/neobvezno.

5 Termin ,，sud” u ovoj tocki, u skladu s clankom 2. stavkom 6. tofikom ii. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Viieca od 20. svibnia 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti, znaCi sudsko ili bilo koje drug。 
nadle^no tijelo dr乏ave dlanice ovlaSteno za pokretanje postupka u slucaju nesolventnosti, potvrdivanje 
pokretanja ili donoSenje odluka tijekom takvog postupka.

HR 6 HR
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3.

□
ili

□
ili

区］

3.1.

3.2.

ODJELJAKIL

111formacije o pnjavi trazbina

TIJELO OVLASTENO ZA ZAPRIMANJE PRIJAVA TRAZBINA*: 

sud koji je naveden u tocki 2.3. ovog obrasca

upravitelj u slucaju nesolventnosti koji je naveden u tocki 2.5. ovog obrasca

tijelo ovlasteno za zaprimanje prijava trazbina nije osoba/tijelo iz tocke 2.3. ili 

2.5. ovog obrasca. Podaci te osobe/tijela:

Ime/naziv (ispuniti samo ako tijelo ovlasteno za zaprimanje prijava nije ni sud 

iz tocke 2.3. ni upravitelj u slucaju nesolventnosti iz tocke 2.5. ovog 

obrasca)**:

Financiiska agenciia, RC Zagreb

Adresa (ispuniti samo ako tijelo ovlasteno za zaprimanje prijava nije ni sud iz 
tocke 2.3. ni upravitelj u slucaju nesolventnosti iz tocke 2.5. ovog obrasca)**:

3.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac: Ulica grada Vukovara 70

3.2.2. Mjesto i postanski broj: Zagreb,10000

3.2.3. Drzava: Hrvatska

3.3. Telefon: 0800 0080

3.4. Adresa e-poste: info@fina.hr

4. KOMUNIKACIJSKA SREDSTVA S POMOCU KOJIH SE PRIJAVE TRAZBINA 

MOGU PODNUETI*:

因
□

ili

□
ili

区！

postom (na postansku adresu iz tocke 3.) 

samo preporucenom postom

telefaksom (na sljedeci broj telefaksa):. . . . . . . . . . . . . . .

e-postom (na sljedecu adresu e-posteV...priiavatrazbine@fina.hr.

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
To5ka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.

□ samo u skladu sa sljedecim tehnickim standardom (navedite):

ili

HR HR
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□ drugo (navedite):

5. ROKOVI ZA PRIJAVU TRAZBINA (ISPUNITIAKO POSTOJE)**:

□ trazbine se prijavljuju najkasnije:. . . . . . . . . . . . . . . .

ili

区］ upucivanje na kriterije za izracun tog roka:. . 21(dvadeset i jedan) dan od
dana dostave Riesenia o otvaraniu oredstccainoe nostuoka. Dostava se 
smatra obavlienom istekom osmo&a dana od dana obiave pismena na 
mreznoi stranici e-OsIasna ploca sudova).

6. POSLJEDICE NEPRIJAVLJIVANJA TRAZBINA U ROKU NAVEDENOM U 

TOCKI5.*:

Snosit cete sve dodatne troskove povezane s kasnjenjem s prijavom.

Necete moci sudjelovati u raspodjeli (privremenoj ili konacnoj) koja se bude 

odvijala prije prijave (ili priznavanja) vase trazbine.

Izgubit cete pravo na glasovanje u svim postupcima odlucivanja ili na sastancima 

vjerovnika prije prijave vase trazbine.

Morat cete sudu podnijeti pojedinacnu predstavku za priznavanje vase trazbine. 

Dug na temelju vase trazbine smatrat ce se otpisanim u okviru postupka.

Vasa trazbina mozda ne bude uzeta u obzir u postupku.

Odreci cete se svojih osiguranih prava ili prava prvenstva povezanih s trazbinom. 

Drugo (navedite):

OSTALIUVJETI KOJE TREBA ISPUNITI PRI PRIJAVI TRAZBINE:

Zakonodavstvom koje se primjenjuje na postupke u slucaju nesolventnosti 

propisuje se da se iznos trazbine (tocka 6.1.8. standardnog obrasca „pnjava 

trazbine”)i troskovi proizasli iz dokazivanja te trazbine (tocka 6.4.3. standardnog 

obrasca „prijava trazbine55) navode u valuti drzave clanice u kojoj je pokrenut 

postupak u slucaju nesolventnosti. Rijec je o sljedecoj valuti:

□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) S hrvatska kuna (HRK) 

口 madarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) 口 svedska 

kruna (SEK) □ britanska funta (GBP)

To£ke oznacene sa *: navodenje ie informacija obvezno.
Tocke oznacene sa navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija rakultativno/neobvezno.

7.

□

□

□

□

因
□

□

区！

□ Drugo (navedite):

水•
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8.0BVEZE VJEROVNIKA CUE TRAZBINE IMAJU PRAVO PRVENSTVA ILI 

KOJE SU OSIGURANE STVARNM PRAVOM

区！ morate izricito navesti posebnu prirodu trazbine u prijavi trazbina ili

□ morate prijaviu svoje trazbine ili

□ ne morate pnjaviti svoje trazbine ili

□ morate prijaviti svoje trazbine samo za dio koji mje pokriven vnjednoscu

osiguranja ili prvenstva ili
.... '..■

□ morate navesti iznos do kojeg su trazbine vjerojatno osigurane

区！ drugo (navedite):

Razlucni vLerovnici duzni su nadleznu iedinicu Financiiske aqenciie u roku od 21 dana od
dostave qlana restrukturirania obaviiestiti o svoiim pravima, pravnoi psnovlrazlucnoga
prava i diielu imovine duznika na koii se odnosi niihovo razlucno prayo te dati fejgyy gdogu

li se ili ne odricu prava na odvoieno namirenie.

(2) Izlucni vierovnici duzni su nadleznu iedinicu Financriske agencM u rokM od 21 dana od
dostave njana restrukturirania obaviiestiti o svoiim pravima, pravnoi osnovi iziucnogia prava
i dfLelu imovine duznika na koii se odnosi niihovo izlucno pravo,

(3) Razlucni i izlucni vjerovnici duzni su u obaviiesti dati iziavu o pristanku ili uskrati
aristankn odgpde namirenia iz predmeta na koii se odnosi niihovo razlucno prayo, odnosno
izdvaiania predmeta na koie se odnosi niihovo izlucno pravo radi provedbe plana

restrukturi rania.”

9.

□
NIZE RAZVRSTANE TRAZBINE:

Nize razvrstane i podredene trazbine prijavljuju se samo ako to izricito zatrazi 

stecajni sud.

10. DODATNE INFORMACIJE KOJE MOGU BITIYAZNE ZA VJEROVNIKA:

CL 40. SZ ,,(1)Ako je pojedina prijavljena trazbina navedena u prijedlogu za otvaranje 

predstecajnoga postupka i bude osporena, podnositelj prijave duzan je za pnjavu svake pojedine 

trazbine platiti naknadu Financijskoj agenciji u iznosu od 2 % od iznosa trazbine, ali ne vise od 

200,00 kuna.

(2) Ako pojedina prijavljena trazbina nije navedena u prijedlogu za otvaranje predstecajnoga 

postupka i nije osporena, naknadu iz stavka 1. ovoga clanka duzan je platiti duzmk•“

Rociste radi ispitivanj妊 trazbina - odrzati ce se posebno ispitno rociste koje ce naknadno

zakazati nadlezni sud.

Prilozi:

- Obrazac za pnjavu trazbine 

-Rjesenje o otvaranju predstecajnog postupka



ToCke oznadene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tofike ozna5ene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
To5ka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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ODJELJAK III.

Datum i potpis

Ovu obavijest salje:

Ime/naziv: Vladimir Besek - povjerenik 

Kao

□ sud nadlezan za postupak u slucaju nesolventnosti

S upravitelj u slucaju nesolventnosti imenovan za postupak u slucaju
nesolventnosti

Sastavljeno u. . Virovitici. . . . . . . .  datum . . . 20.06.2023.

Potpis i/ili pecat

_ _ _ _ _ >. Digital unterschrleben von
VLADI_ BESE舞=二_

HR HR



Amtsgericht Wedding 

Europalsches Mahngericht Deutschland

German Court for European Payment Orders

EINGEGANGHN 

08. Man 2023

Amtsgericht Wedding,13343 Berlin

Tradewind GmbH 
FlughafenstraBe 83

41066 MOnchengladbach

Aktenzeichen 
EU 1712-22-8 
(Bitte bei Antwort angeben)

Mahnsache:
Ihr Zeichen:

Sachbearbeiter/in

Rose

Telefon/Fax Datum
+49(0)30 90156-266/233 28.02.2023

Tradewind GmbH •/. SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o

Sehr geehrte Damen und Herren,

in obe’n genannter Europaischer Mahnsache wird anliegendes Formblatt zur ggf. weiteren 

yerahlassung ubersandt.

Hinweis: Die Verpflichtung der Mitgliedstaaten der Europaischen Union zur Anerkennung der 
Vollstreckbarkeit dieses Europaischen Zahlungsbefehls ergibt sich aus Art.18，19 Verordnung (EG) 

Nr. 1896/2006.

Mit freundlichen GrOfSen

Rose
Rechtspflegerin

Wedding

Besucheradresse: SchOnstedtstr, 5,13357 Berlin 
Sprechzeiten: Mo. bis Fr. 9:00 bis 13:00 Uhr
Aktenzeichen: EU 1712-22-8

Hinwelse zum Datenschutz unter nttps://wvvw,berlln.de/gerichte/ 
amtsgericht-wedding/das-gericht/datenschutz/
Auf Anfrage erhalten Sie die Erkfeirunci per Post.
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Code

01

Name der Firma Oder Organisation

Tradewind GmbH

(ggf.) Identifikationsnummer

HRB 6341 AG Moncheng!adbach
Name Vorname — ■

Anschrift

FlughafenstraBe 83

PLZ

41066

Ort

Monchengladbach

Land

DE
Telefon ***

02161697 790

Fax*** E-Mail

legal@tradewindfinance.com

Beruf ^ Sonstige Angaben

Code

05

Name der Firma Oder Organisation (ggf.) Identifikationsnummer

Name

HQtten

Vorname

Ansgar
Anschrift PLZ . Ort > Land

Telefon *** Fax*** E-Mail***

Beruf*** Sonstige Angaben ***
Geschaftsfuhrer

Code

02

Name der Firma Oder Organisation

SMARTPHONE 1 TABLET SERVIS d.o.o
(ggf.) Identifikationsnummer
OIB51430141183

Name Vorname

Anschrift

Biiogorska ulica 17
PLZ

48000

Ort 

Glogovac

Land

HR
Telefon Fax *** E-Mail v：- . i: ' ' : '

Beruf *** Sonstige Angaben ***
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Vollstreckbsre Ausfc 吻 una

vollstrepkbarerkl^runc

Fon^blattG Aftikel 18 Absaiz-1 der Verordnung (eg) Nr, i的6/2006 cies Europaischen Parlaments und 
des Rates zur ElntOhrung eines Europaischen Mahnvertahrens

1.Gericht

Gericht

Amtsgericht Wedding
Anschrift

Brunnenplatz 1
PLZ ort Land

13357 Berlin DE

AKtenzeichen

Ort ‘

Berlin

EU 1712-22-8 -

Datum (Tag/Monat/Jai

. . . . ダ
28.02.2023

Unterschrift und Stempel

Rose, Rechtspflegerin

2. Parteien und ihre Vertreter

Codes: 01 Antragsteller 
02 Antragsgegner

03 Vertreter des Antragstellers * 
04 Vertreter des Antraasaegners ^

05 Gesetzlicher Vertreter des Antragstellers *4 
06 Gesetzlicher Vertreter des Antragsgegners

%
二
3

Q

ノ

g
w

9

.
0
ミ
/

mailto:legal@tradewindfinance.com


Ausge^en-iQ1

justiz-ober*5®
kretま'
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organisation

cwift

noVCj Selo Podravsko 34 

Tiiefon***-.. . . . . : Fax***. . .

(ggt). Identifikationsnummer 一，.. …

一 一•，一-一

Vorname

Matija

ぞ^r '
42231
E-Mail ***

0it

Novo Selp Podravsko HR

Beruf 賞*' Sonstige Anaaben*

EKemteiVVormurid, GeschansfOhfer rfaVulcativ .

^mit erkl^rtdas Gericht, dass der belgefUgte.Europaische Zahtungsbefehl 

der ausgestellt wurde am 

04,10.2022 ..... ''

gegen
SMARTPHONE i TABLET SERVIS d.6.p 

und zugesteltt wiirde am 

12.01.2023
gem 邱 ArtikeiaB der Verordnung (EG) Nr. X896/2006 vollstreckbar ist.

Wichtiger Hinweis

二9^=3 = OH rSs=mg angefochten werdenkann. Sofem,in^ anderes
vorgesehen ist, unterliegen die Vollstreckungsverfahren dem Recht des Vollstreckungsmttgliedstaats. —

.
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Afti(<；e!12 Ati'satz 1 der Verordnung (EG) Mr. 1B96/2006 des Europatschen Parlaments und 
des ⑽的 zur einft'ihrung ernes Europiiischen Mahnverfahrens

碑i
g3prlcht Wedding

Ort Land ■

Berlin DE

Aktenzeichen EU 1712-22-8

Ort Datum (Tag/Monat/Oahr)

Berlin 04.10.2022

Unterschrift und/oder Stempel

Rose, Rechtspflegerin

.
、Wedding

2. Parteien und ihre Vertreter

Codes: ： 01 Antragsteller 
02 Antragsgegner

03 Vertreter des Antragstellers * 
04 Vertreter des Antragsgegners4

05 Gesetziicher Vertreter des Antragstellers ** 
.06 Gesetziicher Vertreter des Antragsgegners *

.code'

01

Name der Firma Oder Organisation
.      .....  ..V...  . . . . . . . . . . . 乂  .一.-. •、.へ.,

Tradewind GmbH
;;(ggfOldemifikationsnummer

HRB 6341 AG Mdnchengladbach
Name. Vorname

Anschrift
ム、；tV & >•1.' * 相扣中一—# - - t -仏 、•‘ V ，气 t „ ■ v *"、

FlughafenstrafSe 83
PLZ

41066

：Ort . .

M5nchengiadbach

Land

DE ■
Telefon^*

02161697 790

Fax*** E-Mail

legal@tradewindfinance.com
Beruf Sonsiige AngabetV*** ン..

Code

05

Name der Firma Oder Organisation (ggtjiclentifikationsnummer

Name

Hdtten
Vorname \ ベじ'、へ：：..：:〜ハへて.■:ン v:--

Ansaar
Anschrift PL^ 二...'':二.■ ~ Land ;

Telefon *** Fax*** * 5Em紐がい-'/,へ■心' '.、.ぐ心ッ心0
Beruf 汾 ，

--^ '•- ' - - •一-必 ，•
SonsttgeAngaben ***

.•- —_-メ，.•、•“、*ハ..《 、.，卜，, .、<•+•„.

GeschaftsfQhrer
Cbcfd'

02

Name der Firma oder.Organisation

SMARTPHONE 1 TABLET SERVIS d.o.o
(ggfJ：Wentjfikaticrnsinummer
-vV» .‘.从 一、-»•. .1 ------ 、•於《■ パ•. +p .-ンり卜 r r*6'

OiB51430141183
e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Vpmame . - ^

• W:>.こ.心...-..i  - - - - - - -  •». ,.レ、二.，4.- ...A....

Anschrift
- - - - ,.—..

Bilogorska ulica 17
?PLZ

48000

Oft

Glogovac

Uand .；

HR
Telefon … Fax*** E-Mail **♦

Beruf，
* * - ■ . — - - . . . . . . . . . . . . .  ..，一. ; "ハ、:-，.…：、：ミ：'..::

•Seite 3 von 9
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^ndes mit:

WICHTIGE HINWEISE FUR DEN ANTRAGSGEGNER

,dfeSem Zahlungsbefehl angegebenen Seirag an den Antragsteller zu zahten Oder

xch einzulegen, indem Sie innerhalb der unter Buchstabe b vorgesehenen Frisi Etnspruch bei dem Gericht einlegen, das den 
iefeht erlassen hat.

i muss Innerhalb von 30 Tagen, nachdem Ihnen dleser Zahlungsbefehl zugestellt wurde( an das Gericht versandt 
list von’30 Tagen beginnt ab dem auf die Zustetlung des Zahlungsbefehls fofgenden Tag, Samstage, Sonntage und r 

^ i eingerechnet Failt der tetzte Tag einer solchen Frist auf einen Samstag, Sonntag Oder Feiertag, so endet die Frist am
iaraufTolgenden Arbeitstag (vgl. Verordnung (EWG, Euratom) Nr.1182/71 des Rates vom 3. Juni 1971,*). Es werden die Feiertage 
desjen^en Mftgliedstaates zugrunde gelegt, in dem das Gericht setnen Site hai.

,；DieS9r；^hlMnssbefehl.wurcle eusschlieBlich auf der Gamdlage der-Angaben des Aniragstellers erlassen. Diese'Arigaben werden vorh ^ 
Gericht riicht nachgepratt,

d Der Zahlungsbefehl wird vollstreckbar, wenn ntcht bei dem Gericht innerhalb der unter Buchstabe b vorgesehenen Prist Einspmch 
eingelegt wird.

e. Falle eines Einspruchs wird das Verfahren von den zusmndigen Gerichten des Mitgliedstaats, in dem dieser Zahlungsbefehl erlassen 
wurde，gem和i cten Regeln eines ordentlichen Zivilprozesses weitergefQhrt, es sei denn( der Antragsteller hat ausdrticklich beantragt, das 
Verfahren tn'tiiesem Fall einzustellen.

t Es kbnnert'nach einzelstaatiichem Recht bis zur Volistreckung dieses Zahlungsbefehls Zinsen anfalten； tn cJiessm Fall erhaht sich derzu 
zahlende-Gesarntfaetrag,

，AB!.Xa24 vom *8.6,1971,S* i (de, fr, ith nl)
Eriglische Sonderausgab'e: aeihe I Kapitel 1971(1}}, s, 354 
Griechlsche SQnderausgabe: Kapitel 01 Band 1,S.131 -
Portugiesische und spanische Sonderausgabsn: Kapitel01 Band 1,S：149 
Pinnische und schwedische Sonderausgabcn: kapiiell Bandl.S. 71
Tschechische,- estnische, ungarische, lettische； litauische； maltesischet' polnische, slowaklsche und sio^nfsche Sonderausgabcn: Kapitel 01 Band 1,S.51 
.Bulflarteche und rum^nlsche Sonderausgaben: Kapitel Oi Band 01,S.16
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ynes Europ註ischen Zahlungsbefehls

Artikel r Absatz 1 der Verorcfnung (EG) Nr, 1896/2006 des Europaischen Parlaments und 
ties Rates zur EtnfOhrung etnesEuropSischen Mahnverfahrens

^ be5seren Verstandnis dieses Formbiatts zuerst die Leitlmien auf der letzten Seite! 
f/stin der Sprache Oder in einer der Sprachen auszufOllen, die daszu befassende Gerlcht anerkennt.

■ • _ _ _ t.-1 a j «_2__ ——にufiff美！- _里_f•肩滅 Cnrae*no SI

Akienzeicnen 
(vom Gcricht auszufiillen) EU 1712-22-8

Eingang beim Gericht fTag/Monat/Jahr). . . . . 一 .

26.08.20224S,tsqericht Wedding

AnschrR iU „ ^ ^ - ---

Brunnenplatz 1

und/oder Stempel . , . .. . . . . . . . . . . -

PLZ

13357

邱—，、，二-—

Berlin

Land

DE .

2. Parteien uhd ihre Vertreter

"Codes: 01 Antragsteller 03 Vertreter des Antragstellers' 
04 Vertreter des Antragsgegners *

05 Gesetzlicher Vertreter des Antragstellers **
； 06 Gesetzlicher Vertreter des Antragsgegners *

.Code

01

峽s•却w一〜，- - - - - - - - - - - - 一———一

Tradewind GmbH

fegfa.ldentifikafensnummer •

HRB 6341 AG M5nchengladbach

iNam?-. .>« …'‘ ■一.一.'- '
Vorname ^

Anscl^inft- 、 — ,:、ン „, » . _ -vj—r ~ », •…..ー ノ ヂ名-

FIuahafenstraBe 83

PLZ —

41066

ort J ^ .

Monchengladbach

Land

DE

Terefon ....ベ.：:.'

02161697 790

Faxへ.' -…,. . く'二.レ…… E-Maii*** , … へ ^ 一二

Ieqal@tradewindfinance.com

Beruf 嫩 _
- - - - - - ** "- b 一'" •"

Sonstige Angaben *** .、 ，バ.、一一—。.

Code

05

.NLme^rRrma^derprganisatiqn    . . . . . 一—一… . . . . . .(ggf-) Identifikationsnummer .  . . . . . 一一

NaTO. . . . . . . . . . . . . :….…- •

HOtten *

Vorname “乂，. ■ “ 《> .

Ansgar

AESchrift„_,_； V一：， ノーーー - - - - - - - - - —、一 PLZ / 一一 Land-

Teiefon *** ^ Fax *** 一* —二一 E-Mail ***  , ., -

aerUf物 ，' • i…… • *■ * 1 Sonstige Angaben， „ …..へ ，，

GeschaftsfQhrer

Code..

02

Name.der Firtpa Oder Organisation,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SMARTPHONE 1 TABLET SERVIS d.o.o

J：g^),ldenttfikat(onsnunimeL^ . . . .

OIB51430141183

Name. . . . . . . .  ^ へ 乂… -^. . . . . . . 一…… - vorr.ana?- - •- .•-

Anschrm ,, へ、…."，二 一入▲、一.…

Biloqorska ulica 17

PLZ

48000-

Ort ’ ニニ

Glogovac

Land.- m

HR

Telefan *** v Fax*** …— で，一——一- ----*•— 一-'一 —

Beruf , • * ' . Sonstige Angaben***. . . . . . . . . . . . . . . . --
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/^goderargantsatton 一

^ovo Selo Podravsko 34

—一-—- - - - - - - - -
{gafj Identifikationsnummer" : ： v /:て〜

. . . . . . . . . へ-… Vorname •

Matija .
PLZ；

42231

Ort -

Novo Selo Podravsko ，

Land

HR
Fax***

Beruf 声

E-Mail 州

Sonstlge Anaaben ***

z.B; Rechtsanwalt Elternte'il, Vormundi GeschaftsfOh'rer ^jfakultativ

3. Begriindung der gerichtlichen Zustandigkeit

Codes:
01 Wdhnsitz des Antragsgegners Oder eines Antragsgegners 

J02'Erf0llungsort
03 drt des schadigenden Ereignisses 
04Wenn es sich um Streitigkeiten aus dem Betrieb einer 

Zweigniederlassung, einer Agerrtur Oder einer sonstigen 
Niederlassung handelt, Ort, an dem sich diese befindet 

05 Ort, an dem der Trust seinen Sltz hat 
06 Wenri es sich um eine Streitigkeit wegen der Zahlung . 

von Berge- und Hilfslohn handelt, der fQr Bergungs- und 
Hilfeleistungsarbeiten gefordertwird, die zugunsten einer 
Ladung Oder! einer Frachtfbrderung erbracht worden sind,；

-der Ort des Gerichts, in dessen ZustcindigkejCsbereich diese 
•Ladung Oder die entsprechende Frachtfdrderung mit Arrest 
belegt yvorden 1st Oder mit Arrest：hdtte be!eflt werden k6nnen

07 In Versicherungssachen Wohnsltz des Versicherungsnehmers, 
des Versicherten Oder des BegUnstigten 

08 Wohnsitz des Verbrauchers 
09 Ort, an dem der Arbeitnehmer seine Arbeit verrichtet .
10 Ort der Niederlassung, die den Arbeitnehmer eingestellt hat 
11Ort, an dem; die unbewegliche Sache beleg’en 1st
12 Gerichtsstandsvereinbarung
13 Wohnsitz des Unterhattsgl^ubigers :
14 Sonstiger Zustandigkeitsgrund (bitte naher eriautem)

Code

12

Eriauterungenfgilt nur fDr Code 14)
於*.、■の"""*，'"一，*—wハ供，、，，-於‘^—.. 一 •■■■伸,.—内卜、—；^ノ 令.—,

4. Grunde dafQr, dass die Sache als grenzUberschreitend anzusehen ist
Codes:

01 Belgien
02 Bulgarien
03 Tschechische Republik 
04 Deutschland
05 Estlahd

06 Griechenland
07 Spanien
08 Frankreich
09 Kroatien - 
10 Irland ^

11 Italien
12 Zypern
13 Lettland
14 Utauen
15しiwemburg

16 Ungarn
17 Malta

' 18 Niederfande 
-;19 Osterreich；
20 Polen

21 Portugal 
22：Rumanien 
23Slowenien ■ 
24Slowakei

25 Finnland

26 Schweden ， ‘
27 Vereinigtes KGnigreich
28 Sonstige'(bitte naher 
erlSutem) 1 ,

Wohnsitz Oder gewShnlictier Aufenth'altsort des
Antragstellers

；Wohnsitz oder gewohnlicher
Aufenthaltsort des Antragsgegners

Land des Gerichts

04 09 04

5. Bankverbindung (fakultativ)

5_1 Zahlung der GerichtsgebOHren durch den Antragssteller

Codes: 01Oberweisung 02 Kreditkarte .

04 Prozesskostenhilfe 05 Sonsttge (bitte naher eriautern)
Bei Code 02 Oder 03 bitte die Bankverbindunq in Anlage 1 eintragen

03 Einzlehung vom Bankkonto des Antragsstellers durch 
das Gericht

Code. Falieyon Code OS bitte naher eriauterrr

5.2 Zahlung derzuerkannten Suinnie durch den Antragsgegner

KP り toin^er‘ . Bankadresse (BIC)oder andere anwendbare Bankkennung

Kontonummer.
Internatibnale Bahkkoritbntimrner (IBAN)
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Bulgarischer tew

Pofnischer Zloty

.
4fbrderung

^hsgttmdlage (Code 1)
^fvertrag

^letvertra点 Uber bewegliche Sachen 
J3 iviiet-/Pachtvertrag Qber Immobilien 
(qa Mietvertrag Uber Betriebs-ZBUroraume 
05 Vertrag Uber Dienstteistungen ^ .

Elektrjzitat, Gas, Wasser, Telefon 
06 Vertrag Uber Dienstleistungen —
' medizinische Versorgung 
07 Vertrag Uber Dienstleistungen 一 

Befttrderungsteistungen 
08 Vertrag Uber Dienstleistungen — 

rechtliche, steuerliche Oder technische 
Beratung

09 Vertrag uber Dienstleistungen — Hotel- 
und Gaststattengewerbe

CZK Tschechische

Krone
0Pr； BritisctiesPfund' HUP Ungarischer Forint

RON
、，气---'r “

Rum如Ischer Leu SEK Schwedische

Krone ' j•，，い，

:5flPSPQe(gejTl6l5：lntematiqnalem.Bvanl<co.de)，

Wahrung

USD

Gesamtwert der Hauptforderung. onne Zinsen und Kosten
********136.353160

-Makler^

10 Vertrag Uber Dienstleistungen 
Reparatiiren

11 -Vertrag Qber Dienstleistungen 
leistungen

12 Vertrag Uber Dienstleistungen 
(bitte nfiher eriautern)

13 Baiivertrag
14 Versicherungsvertrag '
15 Darlehen

.16 BQrgschaft oder.sonstige Sicherhert
17 AuRervertragliche Schuldverhaltnisse,
:sofern sieeinerVereinbarung zwischen den 

•Parteien Oder einem Schuldanerkenntnis

18 Aus dem gemeinsamen Eigentum an 
、Verm5gensgegenstanden erwachsende

Forderungen
19 Schadensersatz aus Vertragsverietziing. 

Sonstiges 20 Abonnement (Zeitung, Zeitschrift)
21 Mitgliedsbeitrag *
22 Afbeitsvertrag

， 23AuBergerichtHcher.Vergteich ベ
24 Umerhaltsvertrag
25 SonstigeFordeaingen (bitte nahererlkutem)

；\/pterlfegeni(z>B/'Scj5|  ̂
ungerechtfertigte Bereicherung)

Umst&nde, mit denen die Forderung begrlindet wird (Code 2)
30 Ausgebliebene Zahlung
31Unzureichende Zahlung 
32 Verspatete Zahlung

Sonstige Angaben (Code 3)
40 Ort des Vertragsabschlusses
41Oft dec Leistung
42 Zeitpunkt des Vertragsabschlusses

33 Ausgebliebene Lieferungyon Waren/
ぃ Erbringung von Dienstleistungen

34 lileferung schadhafter Waren/Erbringung ： 
mangethafter Dienstleistungen

43 Zeitpunkt der Leistung *
44 Art der betreffenden Ware(n)
45 Adresse einer Liegenschattoder eines, 

Gebaudes

35 Erzeugnis bzw. Dlenstleistung entsprlcht 
nicht der Bestelluhg

36'Sonstige Probteme (bitte n^heneriautern)

46 Bei Darlehen, Zweck des Darlehens: 
Verbraucherkredit

47 Bei Darlehen, Zweck des Darlehens: 
Hypothekendarlehen

48 Sonstige Angaben (bitte n&her eriautem)

JD

1

•Code 1

01

code 2ハ

30

Codes Er は uterungen

Rechnung WAL/SMART/ 
T3/22/01

Datum* (oderZeitraum)
08.03.2022

msformat: rraq/MonatfJahr

Betrag

********136.353,60

Die Forderung ist dem Antraqsteller von folqendem Giaubiger abgetreten worden (falls zutreffend)

Name der Rrma Oder Organisation H .. ...

WALTON HI-TECH INDUSTRIES PLC--

(ggf.) Identifikationshummer '

C-61272 (3281)/06
バー -し.'

-
Name. ンへ.て…乂 し，.一、- し——バ…

Vorname . . . . . …一

A.n?Pilr)i_ _ _ _ _ _ _ _ ~ •-
Plot-1088, Block-I, Sabr. Sobhan Road P.O-Khilkhet

PU2 ；

1229

prt > ^  …

Dhaka

Land

Banglac

Zus£Ltzliche Angaben fUr Forderungen, die sich auf einen Verbrauchervertrag beziehen (falls zutreffend)

Die Forderung bezieht sich auf 
einen Verbrauchervertrag

Ja Nein： x

Der Antragsgegner ist der
Verbraucher

Ja Nein.

Der Antragsgegner hat einen Wohnsitz im Sinne von Artikel 59 der
Verbrdnung i(EG) Nr. 44/2001 in dem Mrtgliedstaatvdessen Gerichte 
angerufen werden 
Ja l一"T Nein,

7. Zinsen
Codes (bitte die entsprechende ziffer und den entsprechenden Buchstaben einsetzen):
01 Gesetzlicher 02 Vertraglicher 03 Kapitaiisierung der 04 Zinssatz fOr ein ‘05 Vom Antragsteller

Zinssatz • Zinssatz Zinsen -Darlehen ** berechneter Betrag
A iahrlich. B halbjahrlich C vterteljahrlich D monatlich E, sonstige ***

06 Sonstige

ID*

1

Code

01E

Zipssatz (%). % Uber dem Basissatz der EZg. . . . . .

5,000 Prozentpunkte

auf (Betrag)
********136.353,60

Ab -.
07.07,2022

bis /

ID*

1

Bitte nah

jahrlich

er erlSuterntm Fc

fortlaufend bi

lile von-Code 06 und/pder E .., ^

s zurZahlunq

* Bitte ( 
*** Bitte

jie entsprechende Fo—g故fenmmg (ID) einsetzen ' vom Antragsteller mindestens in der Hdhe der Hauptforderung aurgenommen
5 n^herefiautern t ' ^ 1 、 - '“. . . . . . ■ii：'釀■剩
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zutreffend)

BIttendher erlautern

す(falls zutreffend)

夜 AntragsgebGhren 02 Sonstige (bitte naher erl^utern) ,

- "griauterungen (gilt nur fUr Code 02) W^hrung Bptrag

GeriphtsgebQhren EUR ************696 gQ

Eriautertingen (gilt nur lor .Code 02) WShrong .'…〜 ' Betrag
f 01 Qbersetzungskosten EUR ************^gQ 00

10. Vorhandene Beweismittel, auf die sich die Forderung stutzt

Codes: 01 Urkundsbeweis 02 Zeugenbeweis 03 Sachverstandi-
gengutachten

ID*

1

Code

01

04 Inaugenscheinnahme eines 05 Sonstige (bltte n鼓her 
Gegenstands . eriautem)

Bezeichnung der Beweismittel
■ ，-- ■-f. ■い…....,■*.、、.•.. .•■•レ〆-..,—.二….•，•(一— .

Rechnung WAUSMART/T3/22/01, Verlfikation
r Bitte die entspiechende Fordcrungskennung (ID) einselzen

Datum (Tag/Monat/Jahr) ^ 

28.04.2022

H- ZMS^tzIiche Erklarungen und weitere Angaben (falls erforderlich)

Der Antragsgegner hat die Berichtigung der Forderung mit Verifikationsschreiben vom 28.04.22 anerkannt.

Ich beantr^ge hiermit, dass das Gerichtden/die Antragsgegner anwelstrdie Hauptforderung in der oben genannten HOhe, 
Segebenenfalls zuzUglich Zlnsen, Vertragsstrafen und Kosten, an den/die Antragsstefller iu zahlen.

Ich erkj&re, 'dass die obigen -Angaben nach bestem Wisseh und Gewissen gemacht wurden.'

Mir 〗st bekannt, dass falsche Angaben zu Sanktionen nach dem Recht des Ursprungsmitgliedstaat ftihren kdnnen.

Ort

Mdnchengladbach
Datum (Tag/Monat/Jahr)

24.08.2022
Unterschrift und/oder Stempel

Unterschrift vorhanden
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Opcinski sud Wedding 

Evropski sud za opomene u Njemackoj
German Court for Euroqean Payment Orders 

Opcinski sud Wedding,13343 Berlin 
Evropski sudza oponnene u Ntemaekoi

SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o. 

Bilogorska ulica 17

48000 Glogovac 

HRVATSKA

Znak spisa 
EU 1712-22-8 
(NavestI u svim dopisima)

Referent
Rose

Telefon 泡 ks Datum
+49 (0)30 90156-266/233 04.10.2022.

Predmet opomene: Tradewind GmbH ./. SMARTPHONE I TABLET SERVIS 

d.o.o.
Vas znak:

Postovani,

u gore navedenom europskom predmetu opomene u privitku Vam upucujemo 
obrazac za daljnju obradu.
Molimo pripazite: Podnesci sudu dopusteni su prema clanu 184 Zakona o ustroju 

sudova samo na njemackom jeziku.

S postovanjem 

Rose
Pravna sluzbenica

Adresa za posjetioce: Schfinstedtstr. 5,13357 Berlin 
Radno vrijeme: pon. do petka 9:00 do 13:00 sati
Broj spisa: EU 1712-22-8

Okrugli zig: 
OPCINSKI SUD 
WEDDING 
BERLIN

Informacije o zaStiti podataka nalaze se na https://www.berlin.de/ 
gerichte/amtsgericht-weddlng/das-gericht/datenschutz/

Na zahtjev, Informacije dostavljamo i putem po§te.

Strana 1od 1

https://www.berlin.de/


Otpravak

Eurojpski platni nalog

Obrazac E 6lanak 12. stavak 1.Uredbe (EZ) br.1896/2006 Europskog 
pariamenta i Vijeca kojom se uvodi postupak Europskog platnog 
naloga

1_ Sud
.. .......■ . ' ..

Sud
. . ■.... .....

Amtsgericht Wedding (Opcinski sud Veding)

Adresa

Brunnenplatz 1

PoStanski broj Grad Drzava

13357 Berlin DE

Broj predmeta
EU 1712-22-8

Mjesto
...
Datum (Dan, mjesec, godina)

Berlin 04.10.2022.

... ：.

Potpis i / ili pecat

之ig: Opcinski sud Veding

Berlin

Rose, pravna slu之benica

2. Stranke i njihovi predstavnici

Oznake: 01 Podnositelj zahtjeva
02 Tuzenik

03 Predstavnik podnosltelja zahtjeva * 05 Zakonito ovladteni predstavnik podnositelja zahtjeva
04 Predstavnik tuienika * **

06 Zakonito ovIaSten! predstavnik tu2enika

Oznaka Nazlv tvrtke HI organizacije tdentifikacyska oznaka (ako se primjenjuje)

01 Tradewind GmbH HRB 6341 AG Monchengladbach

Prezlme Ime

Adresa

. .....ぃ.

PoStanski
broj

Grad
. .... . ........

Drzava

FlughafenstraBe 83 41066 MOnchengiadbach DE

Tetefon *** Faks *** E-mail***

02161697 790 legaf@tradewindfinance.com

Zanimanje *** Ostale pojedinosti *** 

Oznaka Naziv tvrtke Hi organizacije Identifikacijska oznaka (ako se primjenjuje)

05

Prezime Ime

HQtten Ansgar

Adresa PoStanskI
broj

Grad Driava

Telefon *** Faks*** E-mail ***

Zanimanje *** Ostale pojedinosti ***

Poslovoda

mailto:legaf@tradewindfinance.com


Oznaka Nazlv tvrtk© III organlzacije Identifikacijska oznaka (ako se primjenjuje)
02 SMARTPHONE 1 TABLET SERVIS d.o.o. OIB51430141183

Prezime Ime
•  ... 

Adresa PoStanskI
broj

Grad Driava

Bilogorska ulica 17 48000 Glogovac HR

Telefonr* Faks*** E-maH***

ZaninianjW *** Ostale pojedinost! ***

Oznaka Nazlv tvrtke ili organizacije Identifikacijska oznaka (ako se prEmjenjuje)
06

Prezime ■me

Zadravec Matija

Adresa PoStanskl
bro]

Grad Di^ava

Novo Selo Podravsko 34 42231 Novo Selo Podravsko HR

Telefon*** Faks-** E-mail ***

Zanlmanje *** Ostale pojedlnostl ***

• Npp. odvjetnik 'Npr_ rodltelj, skrbnlk, lzvr§n] direktor 1 Nlje obavezno

EUR

hrst

Euro BGN Bugarski lev £e§ka kruna GBP Britanska funta HUF Matfarska
forinta

Hrvatska
kuna

FLN Poljskl zlot I Ruiminjski lev SEK Svedska kruna

Ostalo (u skladu s medunarodnom bankovnom oznakom)

^ ®Wadu s 6lankom 12. Uredbe (EZ) br.1896/2006, sud ]e Izdao ovaj Europski platni nalog na temelju prlloienog zahtfeva. 
Temeljem ove odluke naretfeno Vam je da podnositelju zahtjeva Ksplatlte sljede6l Iznos:

Tu2enik 1.
....... ....... -

Pre^me Ime Nazlv tvrtke III oraantzacile
SMARTPHONE! TABLET 
SERVIS d.o.o.

Valuta Iznos Datum i{Sanim\&sGtfQQd\na\
Glavnlca. Vidi list A
Kamatafckl)

Uqbvome Icazne
TroSkovi

Ukiipan Izhos

a ^jedni6Ka odnovomost ，--
* VIdJ csnaku f pod >fVa2ne InformacUe za tuienika"



VA之NE INFORMACIJE ZA TU之ENIKA 

Ovim Vas putem obavjestavamo da:

a Mofete:

i. podnositelju zahtjeva platiti iznos naveden u ovom nalogu; ili

ii. uloiiti prigovor na nalog podnoSenjem izjave o prigovoru kod suda koji je izdao ovaj nalog unutar roka 
navedenog u (b);

b. Izjava o prigovoiti mbra se poslati sudu iinutar 30 danaod dana kad V^ je ui;u6en ovaj nalog, 0yal rok 
od SO dana poSinje na dan nakon dana kad Vam je uruCen ovaj nalog. Taj rdk ukljuCuje sUbote, n^ljel]e i 
prazhike. Akoje posIjedniTdan tog roka subota, nedjelja Hi praznik, rok istifie Sljedeeega radnog dana 
(vidteti Uredbu Vijeda (EEZ-a, Euroatoma) br,1182/71od 3.1ipnja 1971巧).Praznici koji se uzimaju u 
obziirsu praznici dr2ave Clamce u kojoj je $jedi§tesuda;

c. Ovaj je nalog izdan iskljudivo na temelju informacija koje je dostavio podnositelj zahtjeva. Sud nije 
provjerio

te informacije;

d. Ovaj nalog stupa na snagu osim ako se sudu ne podnese izjava o prigovoru unutar roka navedenog u 
(b)；

e. Akb se podnese iziava d prigovoru, pdstupak se nastavlja pred nadfe^him sudpvima dr5av6 fiteriice u kojoj 
je,ovaj nafpg Izdan u skiadu s pravilima o redovitom gradanskom postupku, osim ako podnositelj zahtjeva 
kriSKo ne zatrafi da se pdstupak u tom slu^aju prekine.

f. PiBma pravu pojedinaCne driave mogu do izvrSenja platnog nalog日 nastati kamate. U ovom slucaju povisi se 
ukuphi &nos koji trete platiti^

* SLL 124, 8.6.1971., str.1.(de, fr, it, ni).
Posebno englesko izdanje: Serija I. poglavlje 1971. (II), str. 354.
Specijalno gr^ko izdanje: poglavlje 01.svezak 1.,str. 131.
Specijalno portugalsko i spanjolsko izdanje: poglavlje 01.svezak 1.,str. 149.
Specijalno finsko i Svedsko izdanje: poglavlje 1.svezak 1.,str. 71.
Specijalno eesko, estonsko, madarsko, latvijsko, litvansko, malte§ko, poljsko, slova5ko i Slovensko 
izdanje: poglavlje 01.svezak 1.,str. 51.
Specijalno bugarsko i rumunsko izdanje: poglavlje 01.svezak 1.,str.16.

Izradio:
(v. potpis: ne5itak) 

Oelze
Visa sudska sekretarica

Okrugliziq:
Opcinski sud Veding, Berlin



Prijava za Eurppski platni nalog 

Obrazac A £lanak 7. stavak 1.Uredbe (EZ) br.1896/2006 Europskog 
pariameiita I Vije6a kojom se uvodi postupak Europskog platnog 

naloga

Molimo da svakako procitate smjernice na posljednjoj stranici - pomodi de Vam u razumijevanju ovog obrasca!
Ovaj obrazac mora biti ispunjen najeziku Uijednom od jezika koje prihvaca sud kojemu se obrazac podnosL
Obrazac je dostupan na sv!m sluzbenim jezidma Europske Unije，sto Vam moie pomoci prifikom ispunjavanja obrasca na
zahtijevanom jeziku.

1.Sud
: ゾ.... .....
Sud:.

Amtsgericht Wedding (Op6inski sud Veding)

Adresa

Brunnenplatz 1

PoStanskI broj
’..へ..-.二.… 

......■.

Grad Dfiava

13357 Berlin DE

Broj predmeta 
(Ispuniava sud)

EU 1712-22-8

Primljeno na sudu (dan/mjesec/godina)

26.08.2022.

potpis i/ili pe&at -

2. Stranke i njihovi predstavnici

Oznake: 01 Podnositelj zahtjeva 
02tuzenik

03 Predstavnik podnositelja zah^'eva- 
04 Predstavnik tuienika *

05 Zakonito ovla£teni predstavnik podnositelja zahtjeva

Oznaka NaztvtvrtKe Mi organlzacije Identiflkacijska oznaka (ako se primjenjuje)
01 Tradewind GmbH HRB 6341 AG MOnchengladbach

prezime (me

Adresa Po§tanski
broj

Grad Driava

Flughafenstrafle 83 41066 MOnchengladbach DE

Telefon *** … Faks … E-mail ***
02161697 790 legal@tradewindfinance.com

Zanimanje *** Ostale pojedlnosti ***

Oznaka Naziv tvrtke Hi organlzacije Identiflkacijska oznaka (ako se primjenjuje)
05

Prezime Ime

HQtten Ansgar

Adresa
....■■ -.. . . . . . - .  ..... .... ' .

PoStanski
broj

Grad Drzava

Telefon*** Faks*** E-mail ***

Zanimahje *** Ostale pojedinosti ^

Poslovoda

Oznaka Naziv tvrtke lli organlzacije Identiflkacijska oznaka (ako se primjenjuje)
02 SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o. OIB51430141183

mailto:legal@tradewindfinance.com


PfBzlme Ime

Adresa PoStanskf
broj

Grad Drzava

Bilogorska ulica 17 48000 Glogovac HR

Telefon*** Faks*** H-maH ***

Zanimanje ***： ■ Ostale pojedinosti

•Ozhaka Naziv tvrtke ill organizacije Identffikacijska oznaKa (ako se primjenjuje)

06

Prezime Ime .

Zadravec Matija

Adresa PoStanski
broj

Grad Drzava

Novo Selo Podravsko 34 42231 Novo Selo Podravsko HR

Telefon … Faks*** E-mail —

Zanimanje *** Ostale pojedinosti ***

'Npr. odvjetnik 'Npr. roditelj, skrbnik, izvrSni direktor r Nije obavezno

3. Temelj sudske nadleznosti

Oznake: 01.Domicil tuienika Hi sutuieiiika
02. Mjesto ispunjenja predmetne obveze
03. Mjesto Stetnog dogaffaja
04. U slu5aju kada spor proizade iz djelovanja
podriiinice, agehcije Hi druge Institucije, mjesto u kojem
se nalazi podru£nicaf agencija Hi druga institucija
05. Domicil trusta
06. U slufiaju kada spor prolzade vezanoza pladanje 
naknade koja se trail vezano za spaSavanje ter在ta Hi 
tovara, mjesto suda pod 6ijom ovlastf je teret ili tovar 
zaplljenjen ill Je mogao biti zaplijenjen

07. Domicil osiguranika Hi korisnika police u pitanjima 
osiguranja
08. Domicil konzumenta
09. Mjesto u kojem djelatnik obavlja svoj posao
10. Mjesto u kojem je smjeSteno poduze6e koje je 
angazirato djelatnika
11. Mjesto u kojem se nalazi nepokretna Imovina
12. Izabrani sud prema dogoyoru stranaka
13. Domicil vjerovnika uzdriavanja
14. Ostalo (molimo, navedite)

Speciflkaclja samo za oznaku 14

12

4. Prekograni£na priroda predmeta

Oznake:

01 Belgfja 06 6r£ka
02 Bugarska 07 Spanjolska
03 Republika 08 Francuska
5eSka 09 Hrvatska
04 Njemafika 10 trska
05 Estonlia

11 Italija 16 Matfarska
12 Cipar 17 Malta.
13 Latvija 18 Nizozemska
14 Litva 19AustrlJa
15 Luksemburg 20 Poljska

21 Portugal
22 Rumunjska
23 Slovenija
24 Slova6ka
25 Finska

26 Svedska
27 Udruzeno Kraljevstvo
28 Ostale

Domicil HI uobi6ajeno boravtSte 
podnbsitelja odStetnog zahtjeva

Domicil ill uobi£ajeno boravi§te tuienika Driava suda

04 09 04

5. Pojedinosti o banci (po mogucnosti)

5.1 Sudske pristojbe placa podnositelj zahtjeva

Oznake: 01 Bankovnl transfer 02 Kredltna kartlca
04 Pravria pomod 05 Ostalo (molimo, navedite)

Ako odaberete oznaku 02 HI 03, molimo ispunite pbdatke o banci u Dodatku 1.

03 Sudsko EzvrSeriJe s bankovnog 
ra£una podnositelja zahtjeva

Oznaka Ako odaberete oznaku 05, molimo navedite pojedinosti

5.2 Dodijeljeni iznos pla6a tuienik



ViasMkira&Mna Naziv bdhke ill druga relevarttna oznaka banke: :
t

Meduiiarodni broj bankovn^ raduna (IBAN)



EUR Euro BGN Bugarski lev CZK Ce§ka kruna GBP Britanska funta HRK Hrvatska kuna
HUF Madarska

forinta
PLN Poljski zlot RON Rumunjski lev

SEK Svedska
kruna

6. Glavnica

Potra2ivanje se odnosi na (Oznaka 1)

01 Prodajni ugovor
02 Ugovoro najmu - pokretna imovtna 
03 Ugovor 6 najmu - nepokretna imovina 
04 Ugovor o najmu - trgovinski zakup 
05 Ugovor o usluzi - struja^ pfin, voda, telefon 
06 Ugovor o usluzi - medicinske usluge 
07 Ugovor o usluzi - prijevoz 
08 Ugovor o usluzi - pravni, porezni, 

tohnicki savjet
09 Ugovor o usluzi - hotel, restoran

Valuta

Euro

Ostalo (u skladu s medunarodnom bankovnom
oznakom)

Ukupna vrijednost glavnlce，bez kamata i troSkova

********136.353,60

10 Ugovor o usluzi - popravak
11 Ugovor o usluzi - brokerske 
usluge
12 Ugovor o usluzi • ostalo (molimo, 
navedite)
13 Gradevinski ugovor
14 Ugovor o osiguranju 
15Zajam
16 Garancija ili drugi zalog (zalozi)
17 T razbine koje prolzadu iz 
vanugovome obveze ako su predmet 
sporazuma (zmedu stranaka Ili

18 Traibine koje proizadfu iz zajednickog 
vlasni§tva nad imovinom
19 Steta • ugovor
20 Ugovor o pretplati (novine, (asopisi)
21 Clanarina
22 Ugovoro radu
23 Izvansudska nagodba
24 Ugovor o odrzavanju
25 Ostalo (molimo, navedite)

35 Roba ili usluge nisu sukladne s narudzbom
36 Ostalo (molinrio, navedite)

priznanja duga (npr” Steta 
nepravedno bogadenje)

Okolnosti na koje se poziva (oznaka 2}
30 Nepla6anjd 33 Neisporuka dobara Hi usluga
31 Nedovoljno pladanje 34 Isporuka manjkavih dobara IH loSih ustuga
32 Ka§njenje u placanju
Ostate pojedinosti (oznaka 3)
40 Mjesto kupovine 43 Datum isporuke 46 U slucaju zajma, svrha: potrosaCki kredit
41 Mjesto isporuke 44 Vrsta predmetne robe ili 47 U slucaju z^jma, svrha: hlpotekarni kredit
42 Datum kupovine usluga 48 Ostalo (molimo, navedite)

 45 Adresa nepokretne fmovfne
Identiflka- 
cjska 
oznaka 1

Oznaka 1 Oznaka 2

30

Oznaka 3 Izjava s obja§njenjem

Racun WAL/SMART/

T3/22/01

Datum* (Hi razdoblje)

08.03.2022.

Iznos

*136.353,60

'Format datuma: dan/mjesec/godina

Pbtraiivahle je podnosttelju zahtileva dodlielLeno odstrane slilededeq povierioca cako ie primjenJIvpl
Naziv trgova^kog dru§tva iii drganizacije Identifikacijska oznaka (ako se primjenjuje)

WALTON HI-TECH INDUSTRIES PLC. C-61272 (3281)/06

Prezime Ime

Adresa PoStanski broj Grad Dr£ava

Plot-1088, Block-I, Sabr. Sobhan Road P.O-Khilkhet 1229 Dhaka Banglades

Dodatne specifikacije za trazbine koje se odnose na potrosacke ugovore (ako se primjenjuje)

Trazbina se odnosi na stvari vezane uz 
potro§a5ke ugovore

Ako da, tuzenifc Je 
potrosad

Ako da, tu2enik ima domicil u smislu filanka 59. Uredbe Vijeca (EZ)
br. 44/2001 u drzavf eianici u kojol se obrazac podnbsi

Da 口 Ne X Da □ Ne □ Da □ Ne □

7. Kamata

Oznake (molimov oznacite kombinaciju brojke i slova)
01 Zakonska 

kamata
A Godlsnja

02 Ugovorna 03 Kapitalizacija kamata 04 Kamatna stopa 05 Iznos koji Je 06 Ostalo
kamata nazajam ** izra£unao podnosltelj

B PolugodiSnja C Tromjesecna D Mjese6na zahtjeva
E Ostalo…

Identifikacijska 
oznaka *

Oznaka Kamatna 
stopa (%)

% iznad bazne kamatne stope ESB-e Na (iznos) PofievSi od Do

1 01E 5,0000 postotnih bodova ***136.353,60 07.07.2022

Identifikacijska 
oznaka *

Molimo navedite pobliie u slucaju oznake 061川IE
. .



GodiSnje sve do isplate

* UpISite odgovara]u6u identifikacljsku oznaku traibine M koju je izveo podnositelj zahtjeva najmanje u iznosu glavnice 
*** Tnolimp. navedtte

8. Ugovorne kazne (ako je primjenljivo)

Iznos Molimo, navedite

9_ Troskovi (ako je primjenljivo)

Oznake: 01 Tro§kovi zahtjeva 02 Ostalo (Molimo navedite)

Oznaka Specifikacija samoza oznaku 02 Valuta Iznos

01 Sudski troskovi Euro ***********696,50
Oznaka Specifikacija samoza oznaku 02 Valuta

02 TroSkovi prijevoda Euro **********150,00

10. Dostupni dokazi u prilog trazbini

Oznake: 01 Pisanl 
dokaz

02 Usmen! dokaz 03 Strudni dokaz 04 Provjera objekta 05 Ostalo (molimo, navedite)
II! tokacije

Identlflkacljska oznaka* Oznaka Opls dokaza Datum (dan/mjesec/godina)

1 01 Raaun WAL/SMART/T3/22/01, Verifikacija 28.04.2022.
Upisite odgovaic^udii identifikacljsku oznaku traibine

11.Dodatne izjave.i daljnje informacije (ako su potrebne)

Tuienik je verifikacijskim pismom od 28. travnja 2022 potvrdio ispravak potraznje.

Ovim putem zahtijevam od suda da tuieniku (tuieniclma) naloii da podnositelju (podnositeljima) zahtjeva isplati iznos gore 
navedene glavnice uve6ane za kamate, ugovorne kazne I troSkove.

- . ..
IzjavIJuJem da su po mojoj savjesti i uvjerenju sve navedene informacije istinlte,

Prihvadam da svaka namjema neto£na izjava moie za posljedicu Imatl odgovaraju6e sankcije prema zakonu dizave £lanice 
porijekla.

Mjesto Datum (dan/mjesec/godina) Potpis i/ili pecat

Mdnchengladbach 24.08.2022. Potpis postoji

Ja, kao stalni sudski tumac za hrvatski jezik, imenovana rjesenjem predsjednika Vrhovnog pokrajinskog 
suda u Hamu broj 3162 E - 17.6053 od 18.05.2017.，potvrdujem da gornji piijevod potpuno odgovara 
izvorniku sastavljenom na njemackom jeziku.

Die Richtigkeit und VoIlstSndigkeit der vorstehenden Obersetzunq aus der deutschen Sorache wird 
bescheinigt. ^

Dortmund, 17.10.2022 

ratjana Karlsson

71



Prigovbr protiv Europskog platnog naloga
'(マ;そ，.念'，く':.':.ジ'S:ベ:..与■'' '..f:”’ゾ，.:..交'"/:''::〆:.ぐ*’3:. ''と''6:'■(.:ゾ,、マぐ’ッ十..''(へ'.“-ぐ''劣—..々.'f々.：*.!-'二;:.’--'..’、:.'で：..

Obraza^ F £lanak 16. Uredbe (EZ) br.1896/2006 Europskog parlamenta i Vijeca
o uvodenju postupka za Europski platni nalog

I.Sud

Sud ■ ■：

Amtsgericht Wedding (Opcinski sud Veding)

Adresa
.... ........ .
•,..-.： ...

Brunnenplatz 1

PoStanski broj Grad Drzava

13357 Berlin DE

Broj predmeta 
(Ispunjava sud)

EU 1712-22-8

Primljeno na sudu (dan/mjesec/godina)

Potpis i/HI pe6at

2. Stranke i njihovi predstavnici

Oznake: 01 Podnositelj zahtjeva
02Tu2enIk

03 Predstavnik podnositelja zahtjeva * 05 Zakonito ovIaSteni predstavnik podnositelja zahtjeva
04 Predstavnik tu2eni(ca * **

Oznaka Naziv tvrtke Hi organizacije Identifikacijska oznaka (akose prlmjenjuje)

01 Tradewind GmbH HRB 6341 AG Monchengladbach

Prezinie Ime

Adresa PoStanski
broj

Grad

.…....： ' .' .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Driava

Flughafenstra^e 83 41066 Mfinchengladbach DE

Telefon 嫌---. Faks*** E-mail***

02161697 790 legal@tradewincifjnance.com

Zanlmanje*** Ostafe pojedinosti ***

Oznaka Naziv tvrtke Hi organizacije Identifikacijska oznaka (ako se primjenjuje)

05

Prezime Ime

HQtten Ansgar

Adresa PoStanski
broj

Grad Driava

Telefon *** Faks *** E-mail ***

Zanlmanje Ostale pojedinosti ***

Poslovoda

Oznaka Naziv tvrtke 111 organizacije Identifikacijska oznaka (ako se primjenjuje)

02 SMARTPHONE I TABLET SERVIS d.o.o. OIB51430141183

mailto:legal@tradewincifjnance.com


Prezime 11116

,

Adresa Po§tanski
broj

Grad Drzava

Bilogorska ulica 17 48000 Glogovac HR

Telefon き* Faks … E-mail •**

Zanimanje *** Ostale pojedlnostl ***

Oznaka Naziv tvrtke Hi organizacije Identtfikacljska oznaka (ako seprimjenjuje)
06

Prezlme Ime

Zadravec Matija

Adresa Po§tansk]
broj

Grad Diiava

Novo Selo Podravsko 34 42231 Novo Selo Podravsko HR

Telefon *** Faks *** E-mal!

Zanimanje *** Ostale pojedlnosti ***

• Mpr. odvjetnik f Npr. roditeljr skrbnik, izvr§ni direktor .Nlje obavezno

Ovlm putem ulaiem izjavu o prigovoru Europskom platnom nalogu koji je izdan

04.10.2022.

:Naziv tvrtke ill organizacije Prezime Ime

SMARTPHONE I TABLET
SERVIS do.o.

；Mjesto Datum (dan/mjesec/godina) Potpis i event, pefiat

Ja, kao stalni sudski tumac za hrvatski jezik, imenovana rjesenjem predsjednika Vrhovnog 
pokrajinskog suda u Hamu broj 3162 E -17.6053 od 18.05.2017., potvrdujem da gornji 
prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na njemackom jeziku.

Die Richtigkeit und Vollstandigkeit der vorstehenden Obersetzung aus der deutschen Sprache 
wind bescheinigt.

Dortmund,17.10.2022 

Tatjana Karlsson



.参

Ovaj prijevod sastoji se od、 

2 stranice / 6 listova 

Br. OV.-2/23 

1^20. veljafie 2023.

I

ovjereni prijevod s njemackog jezika
(Bazna kamatna stopa prema paragrafu 247. njemackog Gradanskog zakonika)



Ovjereni prijevod s njemaCkog jezika 
Stranica 1/2

Br.Ov.-2/23 • 20. veljace 2023.

2/14/23,3:13 PM Bazna kamatna stopa prema § 247 njemaikog Gratfanskog zakonikaj Njeina£ka savezna banka

Bazna kamatna stopa prema paragrafu 247. njemackog Gradanskog zakonika

Sukladno paragrafu 247. stavku 2. njemackog Gradanskog zakonika NjemaCka savezna banka 

obvezna je u Saveznom sluzbenom listu objaviti aktualno stanje bazne kamatne stope. 

Aktualno stanje bazne kamatne stope moze se saznati iz sljedede tablice.

aktualno stanje

1,62 %

vrijedi od

1.sijecnja 2023.

-0,88 % 1.srpanj 2022.

-0,88 % 1.sijecanj 2022.

-0,88 % 1.srpanj 2021.

-0,88 % 1.sijecanj 2021.

-0,88 % 1_ srpanj 2020.

-0,88 % 1.sijecanj 2020.

-0,88 % 1.srpanj 2019.

-0,88 % 1.sijecanj2019.

-0,88 % 1.srpanj 2018.

-0,88 % 1.sijecanj 2018.

-0,88 % 1.srpanj 2017.

VlriiinaKcwH Krto-'-udsM lun^cii n t ir/ Gon,nl^o, mtvhc i



Ovjerenf prijevod s njemafkog jezika 
Stranfca 2/2

Br.Ov.-2/23 • 20. veljafe 2023.

2/14/23, B：13 PM Bazna kamatna stopa prema § 247 njema£kog Gradanskog zakonlka | Njema^ka savezna banka

-0,88 % 1.sijecanj 2017.

-0,88 % 1.srpanj 2016.

-0,83 % 1.sijefianj 2016.

-0,83 % 1.srpanj 2015.

■0,83 % 1.sijecanj 2015.

dio stranice 2 prema uputi klijenta izostavljen kao nebitan.

/KRAJ PRIJEVODA/

Br.Ov.-2/23 U Zagrebu 20. veljafe 2023.

Ja, Marina Kovac Krka, mag. iurv stalni sudski tuma£ za njemacki 

jezik, ponovno imenovana rjeSenjem predsjednika 2upanijskog 

suda u Zagrebu br. 4 Su-435/2021od 2. oiujka 2021. godine, 

potvrdujem da gornji prijevod u potpunosti odgovara izvorniku 

sastavljenom na njemafikom1 jeziku. Mari

sudski tumaS
a, magJur

1NAPOMeNE： IZVORNtKllt PRESUKA PREVEOENOG TEKSTA, PRIL02en(a) U NASTAVKU, ClNE SASTAVNl DIOOVOG PRIJEVODA. SUDSKI TUMAC NIJE OVIA5TEN 
UTVROIVATI NITt ODGOVARA ZA 1ZVORNOSTISPRAVE KOiU PREVODITJ. PRILAZE, NEGO ISKUUClVO OVJERAVA WJEN PRIiEVOD*SUDSKI TUMAC NE PREUZIMA 
NIKAKVU ODGOVORNOSTZA OELOVITOST III TOCNOSTU OVOJISPRAVINAVEDENOG SADR^AJA RUKOPISA fZ PREVEDEMOG TEKSTATESE KOR1SNIK PRIJEVODA 
UPUCUJE OSOBNO IZVRSlTI UVID U5ADRZAJ SVIH TAKVIH RUKOPISA

k、山 a’_f山::’和心•り!■:ノ •••一， 成r:



PRESUKA PREVEDENOG TEKSTA



2/14/23, 3：13PM Basiszinssatz nach§ 247 BGB | Deutsche Bundesbank

1 Basiszinssatz nach § 247 BGB

Gema(§ § 247 Abs. (Absatz) 2 BGB ( Burgerliches Gesetzbuch) ist die Deutsche 

Bundesbank verpflichtet, den aktuellen Stand des Basiszinssatzes im Bundesanzeiger 

zu veroffentlichen. Der jeweils relevante Stand des Basiszinssatzes lasst sich 

nachstehender Tabelle entnehmen.

Aktueller Stand Gultig ab

1,62 % 01.01.2023

-0,88 %

-0,88 %

-0,88 %

-0,88 %

•0,88 %

-0,88 %

-0,88 %

-0,88 %

01.07.2022

01.01.2022

01.07.2021

01.01.2021

01.07.2020

01.01.2020

01.07.2019

01.01.2019

-0,88 % 01.07.2018

https://Www.bundesbank.de^de/bundesbank/organisation/agb-und-regelungen/basiszinssatz-607820

https://Www.bundesbank.de%5ede/bundesbank/organisation/agb-und-regelungen/basiszinssatz-607820


2/14/23, 3：13PM Basiszinssatz nach§ 247 BGB | Deutsche Bundesbank

-0,88 % 01.01.2018

-0,88 %

■0,88 %

01.07.2017

01.01.2017

-0,88 % 01.07.2016

-0,83 % 01.01.2016

-0,83 %

-0,83 %

-0,73 %

-0,63 %

-0,38 %

•0,13%

0,12%

0,12%

037 %

01.07.2015

01.01.2015

01.07.2014

01.01.2014

01.07.2013

01.01.2013

01.07.2012

01.01.2012

01.07.2011

httpsi/Awww.bundesbank.de/de/bundesbank/organlsation/agb-und-regelungen/basiszinseatz- 607820

http://www.bundesbank.de/de/bundesbank/organlsation/agb-und-regelungen/basiszinseatz-607820


2/14/23,3:13 PM Baslszinssatz nach§ 247 BOBj Deutsche Bundesbank

0,12 % 01.01.2011

0,12 % 01.07.2010

0,12 % 01.01.2010

0,12 % 01.07.2009

1,62 % 01.01.2009

3,19% 01.07.2008

3,32 % 01.01.2008

3,19% 01.07.2007

2,70 %

1,95 %

1,37 %

1,17 %

1,21 %

1,13 %

01.01.2007

01.07.2006

01.01.2006

01.07.2005

01.01.2005

01.07.2004

htt|]s;/Awww.bundesbanl<.de/de/bundesbank/organlsation/agb*und-regelungen/baeiS2inesatZ'607820





WALTON HI-TECH INDUSTRIES PLC.
Head Office: Plot-1088, Block-1, P.O-Khilkhet, P.S-Vatara, Bashundhara R/A, Dhaka-1229, Bangladesh 

_ _ _ _ _ Factory: Chandra, kaliakoir, Gazipur, Tel: +88-06822-52057, E-mail: info@waitonbci.com

COMMERCIAL INVOICE
SHIPPER: INVOICE NO: WAL/SMART/T3/22/01

WALTON HI-TECH INDUSTRIES LTD.
FACTORY： CHANDRA, KAUAKOIR, GAZIPUR, BANGLADESH.
OFFICE: PLOT-1088, SABRINA SOBHAN 5TH AVENUE
BLOCK-1, BASHUNDHARA R/A, VATARA, DHAKA.
BAN6LADESH.MO： +8801686695678
E-mail: tauseef.mahmud@waltonbd.com
ERC：260326210131119, BIN: 000356422-0103

DATE: 08.03.2022

EXP NO: 1471-009325-2022

EXP DATE: 21.03.2022

PI/SC NO: WHIL/PI-HR/2022-01/001

PI/SC DATE: 22.01.2022

BUYER/CONSIGNEE: BENEFICIARY BANK DETAILS： DEUTSCHE BANK AG
BLZ/ROUTING :31070001, USD A/C NO:622772200,
IBAN: DE57310700010622フ72200
SWIFT CODE:DEUTDEDD310

SMARTPHONE f TABLET SERVIS doo
GLOGOVAC BILOGORSKA 17
48000 KOPRIVNICA
CROATIA

TEL： +38598343577
E-Mail: mario,kralj@hangarl8.hr

BUYER BANK INFORMATION: PRIVREDNA BANKA ZAGREB d.d.
Radnicka cesta 50,10000 Zagreb, Croatia, OIB: 02535697732
SWIFT CODE: PBZGHR2X
COUNTRY OF ORIGIN: BANGLADESH

NOTIFY PARTY: SHIPPING TERM: FOB, CHITTAGONG ^BANGLADESH

SMARTPHONE 1 TABLET SERVIS doo

GLOGOVAC, BILOGORSKA 17

48000 KOPRIVNICA
CROATIA

TEL: +BS598343577
E-Mail: mario.kralj@hangarl8.hr

PAYMENTS METHOD
PAYMENT TO BE REMITTED 90 DAYS FROM THE
DATE OF BL. (PRE-PAYMENT BY TRADE WIND)

PORT OF LOADING: CHATTOGRAM, BANGLADESH

PORT OF DISCHARGE: LUKA KOPER, SLOVENIA
FINAL DESTINATION: CROATIA

MODE OF SHIPMENT: BY SEA
HS CODE: 85287200 (BD), 8528720000 (EUR)
BLNO&DATE PCI22030434 DT:06.04.2022
BRAND NAME WALTON

SL DESCRIPTION OF GOODS (TELEVISION)
UNIT PRICE IN 

US$

32" SMART ANDROID LED TV (Model:W320120GE) $117.30

QTYIN

PCS
TOTAL VALUE

$70,380.00

32" NON SMART LED TV (ModehW320120B) $89.76 735 $65,973.60
TOTAL 1335 $136,353.60

TOTAL: USD ONE HUNDRED THIRTY SIX THOUSAND THREE HUNDRED FIFTY THREE AND SIXTY CENTS ONLY.

PAYMENT DUE DATE: 06.07.2022

VESSEL NAME: EVER SALUTE 0BEBVW1MA

"The underlying accounts receivable of the invoice has been assigned to Tradewind GmbH, 
Flughafenstr. 83,41066 Monchengladbach, Germany.
Your liability remains in force until settlement of the full invoice amount is received into the 
account of Tradewind GmbH maintained with Deutsche Bank AG 
BLZ/Routing No.: 31070001,USD a/c: 0622772200,1BAN: DE57310700010622772200, 
SWIFT/BIC: DEUTDEDD310H.

NAME: SUBRATA KUMAR NANDI

Declaration :The exporter WALTON HI TECH INDUSTRIES LIMITED, REX REGISTRATION NUMBER: 
BDREX02703 of the products covered by this document declares that, except where otherwise clearly 
indicated, these products are of BANGLADESH preferential origin according to rules of origin of the

AUTHORIZED SIGNATURE 
WALTON HI-TECH INDUSTRIES PLC.
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KOVAC PARTNERI
ODVjETNICKO DRUSTVO 
LAW FIRM
RECHTSANWALTSGESELLSCHAFT

Heinzeiova 70,10000 Zagreb, Croatia
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